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Cátedra Abierta Intercultural 

 
5º Encuentro  

Voces y experiencias desde y hacia  

la interculturalidad  

 

San Miguel,  15 de octubre de 2016 

 

 

“¡De Norte a Sur, de Este a Oeste, ganaremos esta lucha,  

cueste lo que  cueste!”  

 

 En memoria de los 43 de Ayotzinapa 

 

 

Programa  

  

 

9.30 hs. Apertura: Nayrapacha (ceremonia y memoria), a cargo de Alex Cuellar y Efraín 

Condori  (La Wak’a de Pque.Avellaneda) y Patricia Medina Melgarejo (Oaxaca, México). 

Patio de la sede. 

10.30 hs. Inicio del trabajo en Comisiones.  2º piso 

13 hs. Receso. El microemprendimento “Los botijas” de la Red Andando ofrecerá 

refrigerio a precios accesibles. 

13.30 hs. Plenario 

 Presentación síntesis por Comisión   

 Comentarios Patricia Medina Melgarejo (México)  y Ziomara  Garzón (Colombia) 

 El baile del guazuncho  - Comunidad “Lma Iacai Qom “  (San Pedro, BA) 

 Presentación de música y teatro mapuche – Equipo Pu Kimeltuchefe (Los Toldos, 

BA) 

 

16 hs. Cierre 
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COMISION 1 - aula 207 
PU ANAY II  Análisis de las manifestaciones simbólicas en el aula desde la perspectiva intercultural: discutiendo la 

episteme eurocéntrica (Mónica Cohendoz) 
El trabajo es continuidad de la investigación  PU ANAY I: Prácticas educativas en procesos de socialización intercultural y 

pluricultural,  en la cual relevamos las representaciones de interculturalidad construidas en escuelas de la Provincia de Buenos 

Aires. En El Proyecto Pu Anay II analizamos prácticas educativas, relevadas entre 2014-2016 en escuelas primarias y secundarias 
asociadas al proyecto, que replantean el abordaje de la interculturalidad desde perspectivas en las que se avizoran posturas 

descoloniales. Hemos documentado a través de espacios de investigación participativa manifestaciones  simbólicas locales de 

diversa índole que entran en diálogo intercultural en los espacios áulicos, escolares y comunitarios en la búsqueda de 

reconfiguraciones alternativas a la dominación cultural. 

 
Suma Qamaña - Buen Vivir (Efraín Condori)   

Reflexión sobre la Formación docente. Propuesta presentada en encuentro de estudiantes de IFD de La Matanza. 

 
“El saber ambiental: comparación de las perspectivas de las cosmovisiones indígenas y su forma de transmisión a las 

nuevas generaciones, con la del Modelo de Intervinculación Paradigmática” (Ma. del Carmen Maimone)  

El proyecto de investigación retoma el eje diacrónico de análisis del diagnóstico sociocultural ampliado -la raíz histórica- y recopila 

y sistematiza los conocimientos que sobre el objeto de estudio ambiente –desde la denominación que le da la ciencia- aportan los 

diversos pueblos indígenas asentados en las zonas de referencia de los grupos sujetos de estudio. El propósito de este rastreo es 
cotejar las perspectivas de los propios pueblos sobre las temáticas abordadas, con las desarrolladas por el Modelo de 

Interrelación Paradigmática (MIP), a fin de ampliar sus elementos constitutivos. Al revisar estas relaciones, se logrará ajus tar el 

desarrollo de una propuesta didáctica socialmente apropiada, en tanto propone la paridad de estatus entre los saberes que 

transmite la escuela y los construidos por fuera de los cánones del pensamiento hegemónico, intervinculándolos. 

 
Entre Freire y Kusch: para la construcción de una educación latinoamericanista (Santiago Hidalgo Martínez)  

En nuestro rol de trabajadores de la educación, resulta menester impregnarse de una actitud crítica sobre nuestra formación 

académica, ya que será la herramienta esencial a la hora de encarar el trabajo en el aula o en los diversos espacios educativos. 
Entendemos, a su vez, la enorme influencia que ejerce la propuesta de  Educación Popular, cuyo máximo exponente es el educador y 

filósofo brasileño Paulo Freire, para las corrientes pedagógicas de Latinoamérica, que encarnan esta mirada como instrumento de  

transformación de la realidad y de lucha contra la educación tradicional o “bancaria”. Sin embargo, Rodolfo Kusch sostiene que sólo 
es posible pensar la educación partiendo del reconocimiento de la propia geocultura americana, es decir , de nuestro estar “aquí y 

ahora”, pegados en este suelo. Es, en este sentido, que en el siguiente trabajo nos propondremos analizar las disertaciones 

presentes en la obra de Kusch acerca del pensamiento de Freire. 

 

COMISION 2  - aula 208 
Enseñanza y difusión del idioma mapuche; experiencias del Equipo Wixaleyiñ (Martha Berretta) 

Nuestra intención es exponer el origen, la trayectoria y los resultados de nuestro trabajo de 12 años en la recuperación, difusión y 
ensañanza del idioma mapuche. Esta experiencia abarca: 

-El diseño de un curso básico de idioma mapuche 

-La edición de materiales escritos 
-La investigación sobre el idioma y sus distintas manifestaciones 
-La participación en congresos para compartir nuestra experiencia y conocer las de otros grupos similares al nuestro 

 
Enseñanza y aprendizaje de quichua desde un enfoque comunicativo (Josefina Navarro-Julián D’Alessandro) 

En el marco de una cátedra de enseñanza del quichua como segunda lengua desde el área de idiomas de la facultad y o tros 

espacios culturales, presentamos un diseño curricular con un enfoque comunicativo de enseñanza y aprendizaje. La secuencia de 
actividades no emplea el método de la traducción y de enseñanza de la gramática como se acostumbra a enseñar con las lenguas 
originarias y las lenguas clásicas, sino que presenta textos y situaciones comunicativas auténticos con consignas en quichua con el 

objetivo de que los alumnos aprendan la gramática a la vez que desarrollan las destrezas comunicativas de la lengua 

 
Representaciones de la lengua quichua (Alberto Barrera) 

El presente resumen analiza de modo cualitativo las representaciones lingüísticas que los hablantes de Salavina - Sgo. del Estero 

poseen acerca de la lengua quichua. Este trabajo constituye una producción conjunta y social  entre comunidad lingüística, alumnos 

de la carrera y equipo docente de la Cátedra de Alfabetización en lengua materna de la carrera de Téc. Sup. en EIB con mención en 

lengua quichua de la  Facultad de Humanidades, Cs. Sociales y de la Salud de la UNSE. Dicho trabajo de campo consistió en relevar 
de forma honesta las opiniones que los quichua hablantes de la localidad de Salavina y zonas aledañas poseen respecto de la lengua 
que los precede desde siglos pasados y que hasta hoy perdura a través del tiempo en su transmisión oral, de generación en 
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generación, sin mayores requerimientos de la escritura para su mantenimiento o conservación 
En Salavina, no sólo se presenta la interacción de códigos lingüísticos diferentes: quichua y castellano, en el que se complementan 

sus usos lingüísticos tanto en el ámbito doméstico como público; sino también el conflicto lingüístico relacionado con lo permitido y 
la prohibición del uso lingüístico de la lengua minorizada, lo identitario y lo posible de ser transmitido. Esta situación refleja un 
proceso de lucha interna que subyace a la reivindicación de la lengua quichua en igualdad con el castellano ampliamente difundido y 

respaldado desde lo social, educativo, político, etc 

 
MundoS de infanciaS (Lila Scotti)  
Propuesta musical /testimonial/narrativa ilustrada presentada en formato de CD, acompañado de un cuadernillo en papel, dentro  

de un estuche de cartón confeccionado artesanalmente. Reúne grabaciones de voces de jóvenes y adultos, con relatos de la vida  

cotidiana durante la niñez.Entrelaza escenas de juegos, algunas canciones tradicionales,formas de nombrar y tratar a los niños, 

anécdotas e imágenes de seres imaginarios, situaciones de aprendizajes comunitarios.Los participantes son oriundos de distintos 

parajes y ciudades de Latinoamérica.Se identifican desde su nacionalidad,lugar de procedencia o pertenencia cultural: colombianos, 
paraguayos, chilenos, mendocinos, misioneros, bonaerenses, aymaras, quechuas, mapuches. Todos residen hoy en distintos centros 

urbanos: en la ciudad de La Plata unos, otros en ciudad de Bs As, en Pitrufquén (Chile). Se acompaña con un cuadernillo, con datos, 

información sobre las grabaciones y fragmentos de entrevistas realizadas. Está ilustrado por jóvenes que integran el Taller de 

Serigrafía Animal Impreso, que funciona semanalmente en el Centro Cultural La Grieta, en La Plata. 

 
COMISION 3  - aula 209 

Participación  intercultural bilingüe en ámbitos urbanos (Clara Romero-Mariano Ramos-Sebastián Valverde) 

El proyecto  surge desde la comunidad  por la necesidad que los niños y jóvenes no pierdan su identidad, lograr el 
autorreconocimiento y la reafirmación de la identidad. Participación  intercultural bilingüe en ámbitos urbanos. 

 
Pueblos originarios y políticas educativas en La Pampa (Lisandro Hormaeche) 

El presente trabajo pretende indagar en el discurso normativo jurisdiccional y nacional, y su relación con la construcción de 

representaciones sociales de las alteridades. Los resultados parciales obtenidos dan cuenta de una construcción histórica de las 

representaciones acerca de la alteridad indígena y su explicitación en los discursos educativos, fundamentalmente (aunque no 

únicamente) en las leyes educativas que rigen los sistemas educativos. Esto permite poner en tensión, al menos en algunos 
aspectos, la perspectiva desde donde se discuten e implementan algunas políticas educativas interculturales 

 
Asistencia jurídica de integrantes de comunidades originarias extranjeras (Carlos José Díaz) 

Asistencia jurídica de integrantes de comunidades originarias extranjeras. A los problemas que las personas de escasos recursos 

tienen para la asistencia de su salud, cuando la misma se ha perdido y requiere una respuesta de alto costo, ello se incremen ta si 
además pertenece a comunidades originarias, nacidos en el extranjero, máxime si se trata de tratamiento crónico y no cuenta con 

residencia definitiva en nuestro país.  

 
CAI - "Tejiendo la trama estamos” etapa 2. Esc. N° 120 de La Plata (Carolina Farías-Eduardo Andia) 

 Actividades del Centro de Actividades Infantiles intercultural CAI, La Plata 
 

 
Comisión 4  -  aula 201 

Lengua Madre (Noelia Alegre) 

A partir de los festejos del bicentenario, alumnas paraguayas y bolivianas fueron convocadas para recitar en sus propias lenguas 

(guaraní y quechua) poemas escritos  o investigados por ellas mismas. En dichos actos estas estudiantes  junto a  sus compañeras, 
que oficiaron de traductoras, pudieron expresar en sus propias lenguas una poética sobre la independencia de nuestra historia  

sudamericana. 

 
Taller de poesía indígena latinoamericana actual (Literatura-s originaria-s)  (Melina Sánchez) 

El Taller de poesía indígena latinoamericana actual es un espacio desde el que leemos críticamente poesía escrita de autorxs que 

se reivindican originarix-s en la actualidad. Nuestro abordaje intenta pensar desde la antropología de la literatura como marco 
teórico y autoadscribiéndonos como descendientes de la-s cultura-s originaria-s o perteneciente-s a ella-s, con lo cual nuestra 
perspectiva es desde pueblos originarios, no sobre. En 2009 creamos el grupo de literatura-s originaria-s, realizamos jornadas, 

encuentros en nuestra facultad, en escuelas, en centros culturales, cuadernillos para uso en las escuelas del conurbano, 
participamos de proyectos de voluntariado y este es el tercer año que dictamos el Taller de poesía indígena latinoamericana actual 

como curso de extensión universitaria de la Facultad de Filosofía y Letras de la UBA.  

 
Palabras accesibles, Pachamamita Libros  (Martín Crespi) 
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Pachamamita Libros es un proyecto que acerca algunas problemáticas ambientales al público infantil, pensando la comunicación y 
la palabra en forma multidireccional. El material está traducido a varias lenguas y/o idiomas específicos, de acuerdo a la zona de 

cada conflicto ambiental. También está traducido a lengua de señas (LSA) y a Braille. La propuesta intenta abarcar todos los 
formatos posibles de comunicación, tanto escrita, sonora, plástica como formatos alternativos vía web. La forma de trabajar los 
contenidos se realiza mediante un relato/cuento donde se va desarrollando cada problemática (soja, minería, forestación), 

acompañado por ilustraciones que grafican y sintetizan el contenido. En una segunda instancia se plantean actividades didácti cas 

relacionadas con cada tema. El material está disponible en forma gratuita en http://pachamamitalibros.blogspot.com.ar/ 

 
Presentación artística:   Con la Voz de mis Hermanos (Sergio Pérez y estudiantes secundarios) 

El objetivo principal de este proyecto es incluir las culturas originarias en nuestro Himno Nacional, a través de una versión  del 

mismo que contiene versos en lenguas originarias y ritmos e instrumentos autóctonos. La ejecución de esta versión  está en manos 

de un grupo de alumnos de la ES 21 de Adolfo Sourdeaux. 

 
Comisión 5 -  aula 210 

Diálogos entre interculturalidad y propuestas pedagógicas para el nivel inicial (Ma. Alejandra Castiglione) 

El interés principal es  la indagación acerca  de la interculturalidad en su imbricación con la educación inicial analizando -además- 
el discurso de los cuerpos en movimiento (un espacio de vacancia). En primera instancia, examinaré la noción de interculturalidad 

reponiendo la evolución del concepto en distintos contextos y a partir de distintos autores. Luego tomaré el desafío de la diversidad 

comprendiendo a la interculturalidad desde una perspectiva de derechos del niño y la niña, los  que en su integralidad garantizan el 

pleno goce de todos ellos pero en particular, tomando dos traccionan todos los demás: los derechos a la cultura y a la educación 

desde el nacimiento. La presentación se asienta en la investigacion de una propuesta pedagógica de interculturalidad realizada en 
el nivel inicial entre dos comunidades migrantes. 

 
Educación Intercultural: Diversidad, Identidad y Kimun Mapuche (Betsabé Cáceres) 

 La Educación Intercultural nace como una estrategia necesaria, una herramienta que sirve para promover el reconocimiento y la 

valoración de la diversidad cultural y el diálogo intercultural. Propiciando a través del conjunto de prácticas educativas la 

revalorización de la identidad de los niños y jóvenes descendientes que asisten a nuestras aulas rescatando las culturas de s us 

pueblos de origen. Promoviendo que todos y todas sean reconocidos como iguales en dignidad y en derecho, denunciando y 
cuestionando los mecanismos sociales que jerarquizan a los grupos e individuos diferentes, en superiores y dominantes e 

inferiores y subalternos. 

 
Educación plurilingüe y multicultural en la clase de inglés (Ma.Fernanda Crespi-Ma.Inés Fernández-Julia Garbi) 
Presentamos una secuencia didáctica basada en el libro The world turns round and round (Nicki Weiss, 2002) desarrollada en el 
aula de cuarto grado que procura dar cuenta de lo específico del aprendizaje y la enseñanza del inglés en nuestro contexto local. 

Nos interesa particularmente centrarnos en la relevancia social de la lengua en la escuela, espacio plurilingüe y multicultural. 

 
La construcción y la negociación de identidades culturales comunes en la clase de inglés de escuela primaria (Julia Garbi-

Melina Porto) 
En este trabajo presentamos parte de los resultados de una investigación que tiene como propósito indagar en la construcción y 

negociación de identidades culturales por parte de un grupo de niños en la clase de inglés de un 5to grado en una escuela primaria 

pública de la ciudad de La Plata. Se trata de un estudio de caso con elementos del enfoque etnográfico. Los datos se recabaron en 
2013 y se analizaron trabajos escritos de los niños, registros de clases, conversaciones informales y una entrevista según las 

pautas usuales de la metodología cualitativa. Los resultados que aquí presentamos revelan que los niños construyeron y negociaron 

identificaciones culturales comunes –y también ciertas diferenciaciones- a través de la referencia a artefactos culturales como 

películas y series de TV. 

 
Pósters 

Santos Populares que migran y sus marcas territoriales. Una experiencia didáctica (Mónica Ángel y Estudiantes del 2° año 

del Prof. de Geografía, IFD Paulo Freire. Río Grande, Tierra del Fuego)  
 

Pueblos originarios y diversidad natural (Emilce Geoghegan- Mariana Schamne, CIIE José C. Paz y Malvinas) 

 

 

 La educación pública como un lugar de disputa y resistencia

 

http://pachamamitalibros.blogspot.com.ar/

